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Justo Marla Mokoroa MuJika Tolosan Jaio zen 1901. urteho mala- 
tzaren 28an.

Tolosan bertako Eskolapioetan egin zituen bere lehen ikasta- 
roak. Bere kristau fede giroak bultzaturlk Tafallan osatu zituen 
iKasketak Peralta de la 5al-en 1915 .ean eskolaplo abitoa hartzeko 
eta 1917an ordena berean profeslo arrunta, kanonikoa e ta jun io ra - 
toa Iratxe eta Zaragozako CascaJón-en burutzeko 1922 .ean. Bereha
la Zaragoza, Iruñea eta Chile-ko 5antlagon filosofia eta teologia 
ikasketak burutzeko. Ondorean, Irakaskintzak aritzeko, Euskal Merrl- 
ko (Vasconia izenez) ordena barrutia sortzean, 1934. urtean, Itzull 
zen Iruñean Idazkarltzara kokatuz. Balna 1936an erbesteratua Izan 
zen, Frantziako Akizetik berrlz Chilera Itzultzeko. Ondoren, 1950ean 
estera Euskal Merrlratu. Qeroztik hemen genuen eta 1955ean Bllbo- 
ko Eskolapioen kolejloan erretore Izendatua Izan zen. ?^ehetasunok 
nabarlago agertu zizkigun Sederino Qiner-ek Diccionario Enciclopédi
co Escolapio (vol. Il, 380  orrlaldean. 5alannanca, 1983) llburuan.

Oso gazterik, EusHal Esnalea aldizkarian, olerkiz hasi zituen 
euskal lanak 1920an: "Agur", 1923an "Oker baten ondorea", 
1924an "Euskaldunen slnlskerak", 1925ean "Alta Andres Merino" 
eta 1928an "Euskaldunen etorkizuna" (Itzaidi sailean). Blzltza guztlan 
euskararl buruz kezkatl zituen galak noski.

Idazteko ereduak JarrI nahlrlk edo Itzuli zituen Iturralde y 5 u it eta 
Arturo Camptón-en El ñulseñor de Errotazurl eta El ú ltim o tamboriie-



ro de Errabondo, Euskal Esnalea aldlzkarl berean argltsrazlz; blgarre- 
na ordea, geroztlk ere llburuxka glsa argltaratu zuen.

Euskdl Esnalea eta Euskera aldizkarietan eman zituen ianez gal
nera, besteak beste, honako aldizkarlotan kolaboratu zuen; Argia, 
Zeruko Argia, La Voz de navarra, Chile-ko Euzkadi, Agur eta abar. 
Idazkletan erablll zituen Izenordeak honako hauek dira: "Iparralde", 
"Argizale", "Eglzarreta" eta, berezlkl, "Ibar".

Qalnera, R. Charlat-ek 1980an euskal-kaukasiko kldetasunez 
egln zuen lanari aurkezpena egln zion; horrez galnera, Mikolas Or- 
maetxea ” Orixe"ren Euskaidunak (1980) lehen fakslmllezko argltal- 
penarl hitzaurrea eta oharrak. Bestalde, bederatzl llburukitan argltara
tu zen Diccionario ñetana de Autoridades del Euskera (Bllbo, 
1976-1989) lanari Justo María Mokoroak bere partaldetza eman zlon 
eta ez txlkla galnera. Balta ere, oroitzekoa da, "Lengua vasca de hoy 
y de mañana. Ocho respuestas al cuestionarlo de la II Semana de 
Antropología Vasca" (1971).

Qazteleraz, beste honako llburuon eglle genuen: Genio y Len
gua (Tolosa, 1935), La conjugación perifrástica vasca (1941ean, 
baina argltaratu gabe gelditu zen). El problema dei vascuence 
(1952an Alta Luís Vlllasanterl egln zlon gutuna), eta Curso de lengua 
vasca (Chile, 1943),

Euskaraz: Olzabidea (1925, balna argltaragabea), Erraondo'ko 
azken danbolinteroa (1925  eta 1958, A. Campión zenaren lanetlk 
itzulla), "O rtlk eta em endlk" salla utzl zuen la ehun mila inguru fltxaz 
errefrau eta herrl esaldlz hornltua eta bera hll balno lehentxeago 
argltaratua. 1990. urteko azaroaren 7an hll zen Bllbon.

1957. urtean Euskaltzalndlak, bere lan horlen eskergarrl, 
euskaltzaln-urgazle Izendatu zuen.

Bere herlotzaren berrl eman nuen 1991. urteko Euskera 
agerkarlaren lehen aleko 5 47 -350 . orrlaldeetan. Bertan nloen beza
la, aurrean esan dudanez, bere bizitzan zehar arltu zen euskararekl
ko bere lan nagusletarikoa dugun Ortlk eta em endlk  burutu eta 
argitara em atetik laster 2endu zen Mokoroa. Qaur, aitortu beharrean 
gaude bere lan handl eta em ankor horl gure eklntzak sustatzeko 
behar-beharrezkoa dugula. Eta ergelak gu bllduma horri probetxurlk 
ateratzen ez badiogu. Mor daude la ehun mila Inguru e sa e ra  Jator



idatzletatlk eta han-hemenka entzutetlk, alta Justok bere bizitzan 
zehar bilduak.

Euskaltzaindla sortu berrlan eratu ziren Jardunaldletan, Mokoroa 
partalde zen eta 19Z5an Donezteben eratu ziren Bigarren Euskale- 
gunetako Itzaldlak ospaklzunerako "Euskeraren lorean" zerltzana 
Idatzl zuen, bi neskatllaren arteko elkarrtzketa osatuz (Ikus argltalpe- 
naren 69-71  orrialdeetan). Bertan Ikus genezake urteetan agertuko 
zigun esaldi eta estlloareklko kezka. Balna geroztik eman zizkion alta 
Mokoroak erakunde honi bere lanaren zituak Euskera agerkarlan, 
esaldl Jatorrez ez ezik hlzkuntzaren etorklzunak kezkaturik: "De vida 
o m uerte", 1956ko alearen 274 -282  orrialdeetan; "Serm ones ma
nuscritos antiguos" (Fray Juan de AJurlarenak), 1960koaren 554- 
376 orrialdeetan; "Batasunarl batzuk agurka eta beste batzuk aurka" 
zeritzan txostena Arantzazuko blitzarrera Igorria, 1968ko fusKera-ren 
223-224 orrialdeetan Jasortk datorrena eta "Carta sobre Zerkausí" 
1973ko alearen 173-175  orrialdeetan.

Qlpuzkera orraztuan ikusten zuen hark hlzkuntza Idatziaren olna- 
rria, batasuna lortu ahal Izateko, Gregorio Arrue eta Kardaberazen 
arteko erdibide batean. Bere uste horren eredugarri burutu baitzuen 
Erraondoko azken danborileroa delako Itzulpena. Era berean, esan 
molde ja torren  bila zebllen, euskararen muinezko zerlzkionez. Ordu- 
rako bliketa eta Ikerketak hasiak zituen, esan dudan bezala, bal 
euskara Idatzitlk eta baita ere ahoz-ahozkotlk; uka ezinezko euskal
dun sena horietan aurkitzen zuenez, eta horretan arrazoirik ez 
zitzalon falta. Diego Qoitla Jesuiagunaren asmoa ere hortik zlhoan 
iSVIll. mende hondarrean eta ;^l^.aren hastapenetan; baina, Moko
roak gainditu zuen lan horl zeren bere bizitzaren zehar etengabeko 
Jarraltuz burutu baitzuen alpatu dudan Ortik eta emendik. Eglleak 
berak beste nonbait esan zuenez; "Una especie de Thesaurus de 
Locuciones", bl liburuki marduletan emana, 23 ,5  x 16 zm. neurrian 
3.455 orrialdez osatua. Bilduma zabala da, bere sailkapenerako Julio 
Casares-ek gaztelerarl buruzko aholkuz ere baliatu om en zen. Baina 
egileak berak altortzen duenez, holako lan bat ezinezkoa omen 
hiztegi-adiztegi eran antolatu ahal Izatea, zeren, berez dakar erabil- 
penaren zalltasuna. Horregatlk, kontsultarako baino aisago bilduma 
bere aztergal dela esango nuke. Beraz, erabllpenerako altxorra da, 
edozein Idazlek aztertu beharrekoa. Eta, lehenlk, erabllpenerako "in 
troducción" delako sarrerakoa gogoz irakurri beharrekoa da. Bal,



patxadaz hartzea merezl du glzon batek berrogelta hamar urtetan 
burututako lan horrek. Hizkuntzaren eredu Jatorrak aurkitzen ahale
glndu zenez eta esaldlok pentsaera eta hizkuntza-ahalmenen lekuko 
ditugunez.

Antonio Zavala euskaitzalnaren hitzaurre jakingarriz aurkeztua da 
eta hara zer zloen atarikoaren une batean; "Iztegla eta gramatika, 
atzerritar batek m enderatu ditzazke. Ta, bearbada bertako askok 
balño obeto. Baiña beste zerbalt falta du orrek oralndlk, Izkuntzaren 
Jabe osoa Izateko. Beste zerbalt orrek, Izteglak eta gramatlkak balño 
lan gelago dio, ta bein ere ez du Ikaslko bertakoak bezin ondo, 
Beste zerbalt orl, esaerak ditugu. IztegI eta gramatlkak geldl-antza 
bat dute, esaeren aídean. Mundu "esta tiko" baten berrl ematen 
digute, Baiña mundu blzltzaren eta bizidunen lekua ere bada ta 
blzltzaren berri ere eman bear digu Izkuntzak... Eglteko orl, esaeren 
bidez eglten du gelen bat. Esaerak m unduko dinam ikaren berrl 
ematen d igute". Eta ondorean adlblderlk askl eskalntzen digu Antxo- 
nek. Bere ustez, herri llteraturaren alor handl bat betetzen dute 
esaldlok. Eta, gure Idatzletan probetxurik anitz ateratzen Ikasi beha
rra dugu Mokoroaren lanetlk euskararen ondareaz zuhu rjoka tu  nahl 
badugu.

Balna, llbururik garrantzizkoena, ezpalrlk gabe, "Ibar" Izenordez 
eman zuen Gen/o y Lengua (Tolosa, 1935) dugu. Horl bal dugu 
bere lanIk alpagarrienetakoa. Euskaidun eta euskaltzale erdaldunen 
mana ez ezlk m itoa bihurtu zen, balna euskal Idazleon artean ez 
zuen horrenbesteko arrakastarik Izan, h ik neuk, AndonI Urrestarazu 
"U m andi" irakasle zenaren bidez ezagutu nuen obra hon, eta iraku- 
rnz ezagutzean nloen euskalduntasun nagusla herri Ipul eta kantetan 
genuela, Azkue zenak bere Euskalerrlaren Yahintza lau llburukietan 
blldu zituen herrl literatura ballagarnagatlk. Idatzlzko berriztatze eta 
gaurkotzea ordea, guztlon ekintza lanetlk zetorrela eta ez halnbeste 
lan soil m iresgarri baten eraglnetik. Zeren, Justo Mari Mokoroaren 
teorlan, Genio y Lengua lekuko, euskal literatura Idatzia Indartzeko 
eta euskararen iraupena ziurtatzeko, beharrezko baikenuen Itzal han- 
dldun eglle eta lanen eredutzat begiko zuen "O nxe"rengan oina- 
rrltzea. Balna, nonbait, ezzen  oroitzen ordea, Frantzlaren eraginezko 
garalen aldakuntzatzat probentzalaren lekuko hila bihurtu eta Federi
co Mistral-en MIreio ez zen Izan probentzalaren pizgarn.

Quk, gerraosteko belaunaldla osatzera heldu ginenok, Etxepare-



rekln bat etorriz aldarrlkatu genuen: "Euskaldun den glzon orok aítxa 
beza burua", orokorki lantzeko arbasoen baratza.

Alpatzen dudan Gen/o y Lengua liburu horl, edonorrentzat go- 
mendagarrla dela iruditzen zait, zeren hor ematen baltitu zentzuz 
gure hizkuntzaren nortasun ballagarrlen berriak. Llburu horren zabal- 
kundea beharrezkoa zaigu eta behin eta berriz argitara beharrekoa 
derltzot Euskal Merriko sem eek beti eskura izan dezaten.

5arrerako aurkezpena Interesgarrla du eta llburua bera bost 
kapituluz osatzen da.

Gen/o y Lengua liburuaren lehen kapituluan ukitzen du galaren 
aurrean ahozko euskararen erabllera laburtzeaz eta literatura lanaren 
gutitzeaz, nondik ñora zuzendu behar den. Aldi berean Indartzeko 
bideak landu beharra. Abertzaleel ere del eglten zlen beharrezko 
hlzketara buitzarazlz euskaldunen interesak aurrerabidean Jartzeko 
irakaskintza ere behar bezala bideratuz eramateko. "A ltzol"ekln ere 
ez zetorren bat euskaldunok ez ginela Irakurzaleak esaten zuelako. 
Mori Irakaskintza bideetatlk ez zetorrelako eta irakaskintzarlk gabe eta 
adinekoei gure hizkuntzaren ballapena behar bezala erakutsi ezlk 
aurrera bidea nekeza zeritzolako.

Bigarren kapituluan olnarriak eta hastapenak ukitzen ditu, be
rezlkl hizkuntzan eta literaturan olnarriturik. MIzkuntzaren baiioa etxe- 
tlk irakatslz, aldi berean bere inguruko d ituenjatorrizko foruak, artea
ren formak, herrl musika, dantza, kirotak eta abar adieraziz. Denen 
gainetlk betl argl utzIz gure aberrlaren oinarrizkoena hizkuntza dela 
erakutsiz. horregatik, guztlen gainetlk bereizgarriena dugula hlz
kuntza. MIzkuntza bera denez gure herrl honen tresna, edukia, gor- 
dailua eta Ibllgallua. Berez denez herrlaren Jeinua. horrekin euskara
ren bizitzaz argi utzi nahi zuen gure herriaren ondorlokortasuna zela.

Mirugarrenean ordea, epalle gisa ari zen, euskaraz mlntzatzeko 
ardura har dezagun, gurasoengandik semeengana erakutsiz. Mulnez 
gure ohitura delako garena garen bezala ispllu batean bezala Ikus 
ahal dezagun.

Laugarrenean, adibiderik askl azalduz, bere datuen zentzuaz ari 
da. hafarroak eta Arabak euskararentzat eraman duten galnberako 
bidegabekeria ere salatzen du. Bide horl har ez dezagun, adieraziz, 
historian zehar horlek eraman zuten bidea azaltzen digu. Mor bertan



Axular eta Alta Larramendiren lanak goralpatuz, beraien lanel oharrak 
eginez eta zenbait zati azalduz.

Bosgarren kapituluan, puntuz puntu, euskararen alde bere 
iritzlak agertuz Jardutzen delarik. Ohar horlek, edonorentzat oso ja- 
klngarrlak dira; lehen zatlan ahalmenak adleraziz, bigarrenean arra- 
zolak eta Itxaropena azalduz, ondoren Orlxeren EusHaldunah poema 
liburuaren berrlak lasal aztertuz eta gomendatuz. Artean EusHaldu- 
naH argitara gabea zen, balna ezagun zitzaion hain adiskide zuen 
Orlxe berak esku-lzkrlbuzko kopla bat utzi zlonez. Kapitulu beraren 
hirugarren zatlan ekintzak nondlk nora erablliazJardutzen du eta bere 
pentsam enen irltzlak ennanez, balta ere zelan blderatuz, horretarako 
behar genituzken antolakuntzak eta lanak noia blderatu eta abar.

Liburu hau gazteleraz dagoenez, berezlkl euskararlk ez daklten 
abertzale askorentzat ere irakurri beharrezkoa derltzot, euskara ikas 
eta erablltzeaz arduratzeko, abertzale Jator askok egln duten bezala. 
Besteak beste, hor ditugu eredugarri Arturo Camplón nafar historla- 
gllea eta Ibarretxe lehendakarla.

Arrazol beragatlk, aldi berean, gure herriaz eta gure hlzkuntzaz 
arduratzen direnek ere irakurri beharreko llburua Iruditzen zait.


